To whom it may concern

In order to exchange one’s American drivers’ license for a Portuguese one, the IMTT
— Instituto da Mobilidade e dos Transportes Terrestres, the equivalent to a U.S.
Department of Motor Vehicles, has advised the Embassy that one should obtain and
present the following U.S. document:

Abstract of Driving Record from one’s last U.S. State of residence, indicating
that the drivers’ license issued by that State is an authentic and valid document.
The document must show the validity of the drivers’ license, date of issuance,
license class, and any suspension/revocations.
http://www.usa.qov/Topics/Motor_Vehicles.shtml

This document should have the Apostille - seal given by the Secretary of State
of the same State the document was issued.
http://www.usa.qov/Agencies/State and Territories.shtml

For further information, please contact IMTT:

Tel + 351 21 791 3000/ + 351 808 201 212
www.imtt.pt

A quem possa interessar

De acordo com informacdes prestadas pelo IMTT — Instituto da Mobilidade e dos
Transportes Terrestres, a troca de carta de conducdo norte-americana pela
portuguesa esta sujeita a apresentacdo do seguinte documento americano:

“Abstract of Driving Record” - Declaracéo do servico emissor (Motor
Vehicle Department) comprovativa da autenticidade, data de emisséo,
validade, categorias de veiculos e respectivas datas e restri¢cdes.
http://www.usa.qov/Topics/Motor_Vehicles.shtml

Este documento necessita de ser apostilhado (Apostille — seal) pela
Secretaria do Estado, do mesmo Estado que emitiu 0 documento nos E.U.A.
http://www.usa.gov/Agencies/State_and_Territories.shtml

Para mais esclarecimentos, é favor contactar o IMTT:

Tel + 351 21 791 3000/ + 351 808 201 212
www.imtt.pt
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